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Dear reader,

Trade between China and the Netherlands has a long history, dating back to
the 16th century. Initially through ad hoc contacts of Dutch sailors sailing on Por-
tuguese ships, and later through direct contact, these contacts led to a growing
understanding between our two nations.

Starting with the years leading up to the decision to set sail for China, this
bilingual book covers the history of trade, representations and diplomatic relations
in South-China until the present day. Vignettes on a wide range of related subjects
interlace these stories.

It gives me enormous pleasure to present this book to you, in particular be-
cause it is the result of combined efforts from people around the world, sharing
their interest in our mutual history. My heartfelt thanks goes out to all the authors
and institutions who have been so kind to contribute their time, knowledge and
resources to make the publication of this book possible.

Reynout van Dijk
Consul General
Consulate General of the Kingdom of The Netherlands in Guangzhou
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Dutch Enterprise in the Pearl River Delta
during the 17th and 18th Century

Prof. Cai Hongsheng

n the 17th and 18th Century, the Pearl River Delta and its main port Canton

[today's Guangzhou city] were at the forefront of economic contact and cul-
tural exchange between China and the West. This was the key region where
foreign relations with the European nations were created. As a matter of fact the
first contacts between the Netherlands and China occurred with the arrival of sev-
eral Dutch ships in the Pearl River delta.

Various Chinese names were given to “The Netherlands” or “Holland” during
the Ming and Qing Dynasties, such as He Lan, Hé Lan, A Lan Tuo, Ni Te Lan and
so on.! In the 59th year of emperor Qianlong's reign (i.e. 1794), an imperial order
declared that the characters for He Lan had to be changed into “Kingdom of Hé-
Lan”.? That translation has become the standard name ever since.

In the winter of 1601, a Dutch fleet led by Jacob van Neck came to Guangdong
and requested the establishment of official trade relations. Li Feng, the Guangdong
Tax Official and Maritime bureau Eunuch wrote afterwards : “The Dutch visited
and had a meeting in the city lof Macaol They stayed for one month and
then returned”. The name of “Red-haired barbarians”, as the Dutch were then
called, continued to be used in Guangdong and Guangxi since that visit.’ In 1602,
the Dutch East India Company (VOC) was officially established and acquired spe-
cial trading privileges from the East of the Cape of Good Hope to the Straits of
Magellan. From that moment on, the “Ships of the Red Haired Barbarians™ ap-
peared in the South China Sea more and more frequently. As a result, the people of
Canton became quite familiar with the ships and merchants from the Netherlands.
Qu Dajun (1630 -1696), the famous poet, wrote in his poem Zhenhai Mansion:

Around Humen seaport, various foreigners often come and go.
The Red-haired are the Dutch, the black teeth are the Yuehshang.*

He even personally boarded the Dutch ships, saw a variety of “red-hair” styles
and left the following visual account to future generations:

Dutch ships also have come to Canton. I boarded the Dutch ships. The _ 3
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hull of the ship has several decks, clinging to.a rope one can descend.
There was a fresh water well and a vegetable garden on board. If the
water tank is turbid with deposit the water can be filtered clean. The
sailors raised the buckets and drank the water. They spread out white
brocaded felt and slept on it. They called it soft beds. They wore soft
leather gloves and took them off while eating. Food was fried and baked
with Suhe oil, and the bread and meat was roasted until the colour turned
golden yellow before it could be served. Their
swords could be bent like snakes, and looked like
the famous Yucang sword, and were held by both
hands. People often played copper musical instru-
ments and copper strings. They clapped hands and
shook their shoulders, dancing together to enter-
tain the guests. They appeared polite®

In this way Qu gave a rough sketch of the diet, daily
life and social etiquette of the Dutch sailors in the early
years of the Qing Dynasty.

Under the “Foreign Administration System” of the
Qing Dynasty, the Netherlands was one of the tribute
bearing countries that sent its envoys to the imperial
throne via Canton. In 1655, the first diplomatic mis-
sion consisting of the envoys De Goyer and Keizer was
sent by the Governor General of the Netherlands Indies

Burgemesster en Raad
dor Stad dmferdum. 4 : s il 2
-sm.-.}:m;-mmm % Beijing. At the imperial court, the mission did not at-

to China and passed through Canton on its way to

w23 - fﬁ]ﬁﬁ% ~ tain Fhe obj.ective. of estublishing free anq direct trade

Fig 2: J.C. van Neck ~ relations with China, but achieved only slight progress

as a contemporary source confirms:

“They were allowed to come to China once in eight years with no more than a
hundred people. Only 20 delegates could proceed to Beijing. The merchandise
brought by the envoys was traded in the Guan but they were not allowed to sell
goods privately in the coastal waters of Guangdong.”

This so-called Guan location referred to the guesthouse for temporary resi-
dence at Canton, but not to the factory where traders used to stay in later time.

When the Maritime Customs service was established along the coast of
Guangdong in 1685, the following Dutch request was submitted to the Qing
government for approval: “The original tribute period for the Netherlands was
once in eight years. The King of the Netherlands was grateful to the Qing Emperor
and asked to have the tribute period changed to once in five years™.® The tribute
period was shortened, but regular trading relations were not established. From the
17th Century until the beginning of the 18th Century, the Dutch East India Com-
pany used Batavia as its base for the Chinese tea trade between Europe and Asia,
relying on the Chinese junks which visited this town every year. Not until 1727 did
the Dutch receive permission to set up a commercial establishment in Canton after
the directors of the Dutch East India Company had decided to establish direct trade

| = = = =)
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relations with that port.” Trade between the Netherlands and China thereby
entered a new period of development.

On December 5, 1728, the Dutch East India Company started a direct
shipping link between the Netherlands and Canton to purchase tea and other
merchandise. The ships carried silver from Europe worth 300,000 Dutch guilders.
. After completion of the transactions, the ships returned to the Netherlands on July
% 13, 1730, carrying tea, silk, porcelain and other goods. The return on investment

4 exceeded 100%. From 1731 to 1735, eleven more Dutch ships voyaged to Canton
to trade. By 1739, Chinese tea had become the most valuable commodity of all the
goods carried by the Dutch ships from Asia to Europe.?

Unlike the Russian establishment in Beijing, which also had religious and study
functions, the Dutch trading house in Canton was a purely commercial establish-
ment specialized in the sales of export commodities such as tea, silk and porcelain.’
Among the foreign establishments in Canton, the Dutch trade house with its clear
business objectives was also called the Hong of Justice.!? Nevertheless, as the only
Dutch organisation in China during the early Qing Dynasty, it dealt with foreign
relations and cultural exchange, and therefore had its distinctive functions.

Although the “Chinoiserie Fashion” which became prevalent in Europe during
the 18th Century passed through various channels, the Dutch trading house in Canton
obviously added fuel to the flames. Here we not need mention in further detail the
introduction of the tea and its ceremony but would also like to point out the inter-
mediary role played by the Dutch Hong in the transmission of garden architecture.

“Around 1760, the first extensive landscape gardens were laid out in the
Netherlands. These gardens were called “Anglo-Chinese Gardens” because they
combined the gardening traditions of China and Britain. Their layout was full of
winding twists and surprising views on small bridges, a cave, a Chinese-style temple,
a tea pavilion, a hanging chain bridge and even Gothic ruins. The most eye-
catching garden in the Netherlands that combined Chinese and Western styles was
undoubtedly the Chinese Garden in Baarn, which was laid out in 1790 by R.
Scherenberg, a former head merchant of the Dutch East India Company in Canton.
In the garden, which unfortunately is no longer in existence, there were two Chi-
nese-style mansions painted in red, purple and white, situated in between the man-
made hills and a pond. These two mansions were named Beijing Mansion and
Canton Mansion respectively. They had been prefabricated in Canton in advance
and then transported to the Netherlands on the ships of the Dutch East India
Company”.!!

The import of Western commodities into China by the Dutch Hong showed a
wide variety of “tribute articles” and commodities, such as clocks, watches, and
telescopes, which were all big eye-openers for the Chinese customers.

Well known in the port city of Canton, the Dutch Hong was celebrated as early
as the Qianlong period by various literatis and poets. Zhang Jiuyue, a native from
Xiangtan City in Hunan Province who then served as magistrate of Shixing and
Haiyang County in Guangdong Province, wrote his Foreign Hong Poem in 1770.
Focusing on the Dutch Hong, the poem gives a detailed account of Western people
and events in Canton in those years. The long poem, hardly known at the time,
consisting of 78 sentences with seven characters per line'?, describes in detail how
the foreigners handed in their materials, unloaded cargo and clinched a deal after
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their ships arrived at the roadstead of Huangpu
(Whampoa), and how they purchased commodities for the
return voyage under the control of the Customs Service.

percargos of the Dutch trading house in Canton can hardly
be traced back. Only A.E. van Braam Houckgeest, who

was appointed as the supercargo in Canton from 1791 until
1794 and held a prominent position in Sino-Dutch rela-
tions due to his achievements and writings, is mentioned
by name.

A.E. van Braam Houckgeest (1739 - 1801) was born
on November 1, 1739 in Utrecht, the Netherlands. He
served as an officer in the Dutch navy in 1759. He came
to Macao and Canton on an East Indiaman, and engaged
there in business for eight years. He thereupon returned to

[ 4: g A
Fig 4: Map of South-China East he was first detained in Malacca and Batavia but then

the Netherlands to run his country estate and lived a squire's
life until 1773. He was naturalized as a citizen of the United
States of America in 1774 and became a sea merchant with
a dual nationality. Afterwards, when he returned to the

sent again to Canton where he was appointed into his former position at the Dutch
Hong."? Van Braam Houckgeest was a smart person, good at seizing any opportunity.
As soon as he learned from the Macartney Mission that a grand ceremony was to
be held in Beijing to celebrate the 60th anniversary of Emperor Qianlong's reign,
he suggested to the Governor General of the Netherlands Indies in Batavia to send
a special envoy to express his congratulations. The proposal was accepted and a
Dutch delegation was formed with Isaac Titsingh (1745 - 1812) as the Head Envoy
and A.E. van Braam Houckgeest as the Deputy Head Envoy. The program of the
mission was as follows:

15 August 1794: Departure from Batavia, voyage to Canton via Macao on
board the ship “Siam’”.

13 October 1794: The delegation was received by Changlin, Governor of
Guangdong and Guangxi in the Haitong Temple. Their credentials were
examined.

22 November 1794: The delegation consisting of 27 people voyaged via the
inland river and canal system from Canton to Beijing by ship.

9 January 1795: The delegation arrived in Beijing.

12 January 1795: The delegation paid their respects to the Qianlong Em-
peror by saluting him through the ritual kowtow, which consisted of
threefold kneeling, and touching the ground nine times with the forehead.
The delegation attended the imperial banquet in the Hall of Purple Light.
31 January 1795: The delegation paid homage to the Longevity Hill.

8 February 1795: The delegation said farewell to Emperor Qianlong in the
old Summer Palace and accepted a ‘specially issued imperial decree’.

9 May 1795: The Dutch delegation returned to Canton.

In Qing Dynasty archival papers, the names of the su- '

Iﬁ s = =)



i mo K L
f%ﬁim¢vFMﬁéﬁk%ﬁ%ﬂ%%-ﬁwm%%%oR

914 (ERERTAE) £ 174 F (ZEAHLE) EERPEN
ﬁ PRIE MR, TR o8 R i SRR AL .
JWEY (A.E. van Braam Houckgeest: 1739~1801): 1739 5 11
A1 B4 T2 2R E - 1759 R 2R LR, FERENE
O T SRR EIRTRI N R /. RIRA SEEHE, d2 aEEH
B 17734 - 1774 EAEEEE . B — R WEERENERE - L5 XE
RATT, WD ANHMEALET. 1790 F (ZEAL+1%F) TH8H
kM, (EB T 0. ©

TER KR8 THUELER RS
“4TE”. Yt N EREHERIFR B
A Oz R B S TR e, B
B 3 4 I ) 7 ED S BF ERE B R
{if o H AW RGN, — A DUEERE (3% <18
M e« R4, Bllsaac Titsingh,
1745~1812) JYIEfH « 15 22 B3 R B (E A 77
EH AR T o B T
. BRI

R
ﬁ%

1794428 F| 156 3k “EZ" 5§
EA%TRM, 2EITHES M.

10 A 138 WS EEBEKBEEE
FELEH, REEF.

11 Ae2EH EE—4727 AETM
e 10 B T BB e AL

179541 9B fFRMKKE,

TA2H BRAEEREF, T2
HPPkAL, HEREBEHE,

1 A3 H HEWHAFWL,

2H8H HEEVNEHMLEEFH
T, % “BHER

5H9H HELEMERS M.

B 5: A AR = A

it KT BB 2 A 7

W RVERNE R, T L) G CREUEHIT R
= [0 w— [ T RS ) EARITIR . AT (SR 2 B,



-ig 7: Signature of van Braam Houckgeest delegation can

f;{ }, ;/ / A detailed
L( % account of the
/1‘?3(/9:5(' e O meeting be-

tween Changlin
B 7SEREMES and the Dutch

be found in the book ‘Eight Poems on the Reception
of the Dutch Tribute Delegation’ by the Governor of
Guangdong and Guangxi in the Haitong Temple, in
the first volume of the Yun-Shan-Tang Poem Col-
lections written by Wang Wengao. Because of its
detailed account this book fills a void in the Qing
literature. Changlin, who received the Dutch
delegation, was a senior government official for the
coastal border defence who had made considerable A6 ERER

promotion in the later years of Qianlong Emperor's Fig 6:A.E. van Braam Houckgeest

reign. Zhaolian, who was a contemporary of his, commented that “Changlin was
Governor of Guangdong and Guangxi and was a very efficient official.” He ar-

ranged an official reception ceremony for the Dutch delegation on the morning of

the 13th of October 1794. That morning, Wang Wengao reported that “the Gover-
nor followed the imperial edict this morning” and “received the envoys when the

morning clock struck™. The reception took place in the Buddhist temple instead of

the tributary hostel. Changlin told the Dutch envoy Isaac Titsingh that foreign
guests could not be received in a government office according to the regulations,
and that Lord Macartney was received in the same venue after he returned from
Beijing the previous December.'*

The question is, why did the Haitong Temple become a guest-greeting house?

The Haitong Temple was located on the South bank of the Pearl River in Canton,
and faced the Thirteen Hong Quarter, the business area where the foreigners en-
gaged in trade, across the river. It was one of the most celebrated temples in
Guangdong and Guangxi. The following account was given in the book ‘General
Account of Guangdong’ by Ruan Yuan:

Haitong Temple, located South of the Pearl River, was built on Lingfu
Square in the Ten Thousand Pine Park. In earlier times it had been the
Thousand Autumns temple, which was established in the Southern Han
dynasty but was later abandoned by the local people. The priest Guangmu
raised funds at the Guolong Mountains, and after having slowly restored
the temple, named it Haitong. The priests Yue and Jin Wu then con-
structed the Buddhist hall, a depository of Buddhist texts and an Abbott's
quarter one after the other. In the 1ith year of Emperor Kangxi's reign, the
Tian Wang Hall was constructed by Ping Fan, and the gate of the
Buddhist temple was built by Liu Bingquan, the Governor of the Province.
The Eagle melon flowers, planted in the Guo Garden in bygone days,
remained exuberant while the place changed, covering the pavilion. The
‘hidden’ depository of Buddhist texts was the most beautiful of all, and the
dignified image of a dragon in the middle was the finest among all of the
Buddhist temples."
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